
 

 AlInfitar   طار
 
ف

 
 الان   

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے الٰلّه
 
و  کےن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ  بِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1. When the heaven 

splits asunder.  
ب ے گا۔ آسمان ج 

 
ائ ھٹ ج  آء ه اذَِّا پ  مَّ تۡۙۡ الس َّ رَّ هههه انفَّْطَّ

2.  And  when  the 

stars scatter.  
باور  ارے  ج 

 
ں گے۔ن ھڑ پ ڑی 

تۡۙۡالكَّۡوَّاكِب   اذَِّاوَّه ج  َّرَّ َّث هههه انتْ
3. And when the seas 

are erupted.  
ب  اور درج  ں گے۔ سمن  ل پ ڑی   

ار هاذَِّا وَّه ان تۡۙۡ البۡحَِّ رَّ هههه ف ج ِ
4. And when the 

graves  are   turned 

upside down.  

باور  ں  ج  ری  ب 
 
ں گی۔ق ی 

 
ائ ڑ دی ج  تۡۙۡالقۡ ب وۡر   اذَِّاوَّه اکھب  هههه ب عۡثرَِّ

5.   (Then) shall know  

each  soul  what  it  has 

sent forward and 

(what) has left behind.  

ب(
 
ان )ی ص لے گا ج 

 
خ

 
ر ش ا  ہ  س  کن  ےا

 
  ن

ھا
 
ا پ ج  ھی 

ا(اور   آگے پ  ھوڑا )کن   ھے ج 
ی چ
 ۔پ 

تۡ  َّفۡسٌ عَّلمَِّ مَّتۡ  م َّان قَّد َّ
تۡ هوَّه رَّ هههه اَّخ َّ

6.  O mankind, what 

has deceived you 

concerning your Lord, 

the Gracious.  

ساناے 
 

ے کس ان
 

ب ز ئ ا  چ   ہ ےدھوکا دن 

ھ کو چ 
 
ے ر ت

 
ن پ  ار ب کےا ںے ن  و  می   ج 

م   ۔ ہ ےکری 

َّي  هَّا  ٰۤا ٰ هي ان  همَّا  الۡۡنِسَّۡ كَّ ب كَِّ  غَّر َّ برَِّ
هه يمِۡۙۡالكَّۡرهِ

7.     He   who   created  

you,  then  He  

fashioned  you,  then 

He proportioned you.  

ی ا وہ  ان 
ن  ھے ی 

چ 
 
ت ے 

 
ب رے  ج س ئ

 
ھر ت پ 

ا اء کو درست کن 
 
ا  اعض ان 

ن  اسب  ی 
 
ن
 
ھر مت پ 

ھے۔ 
چ 
 
 ت

َّقَّكَّ  ال َّذِىۡه ل هخَّ وٰٮكَّ  فَّسَّ
ۡۙ َّـكَّ ل ه فَّعَّدَّ

8.   In  whatever  form  

He willed, He put you 
ں صورت ج س ے می 

 
سن اا اہ  وڑج  ھےج 

چ 
 
ا ت ةٍ   ۔دن  وۡرَّ ِ ص  ٰۤ اَّى  َّكَّ  شَّآءَّه م َّافِۡ ك َّب هه رَّ



together.   

9.     Nay,    but    you 

deny the (Day of) 

Recompense.  

ں ہی 
 
ر گز ب لکہ  ہ  من 

 
ے  ی

 
لائ
 
ھن و    ج  زا ہ  اور   ج 

 کو ۔ )کے دن( سزا 

ه ب وۡنَّهبَّلۡ  كَّل َّ ينِۡۙۡباِ ت كَّذ ِ هههه لد ِ

10.  And indeed, over 

you are guardians. 
ک  اور 

 
ی س م پ  ب 

 
ں ر ی ی  ان  ہ  گہن 

 
مۡهانِ َّ وَّه ۔ن َّيكۡ  ۙۡ عَّل ٰـفِظِيَّۡ هههه لََّ

11. Honorable scribes.     ے والےمعزز
 
ھن
اماً ۔لک َّاتبِيَِّۡه كِرَّ هههه ۙۙۡك

12. They know 

whatever you do.  
ں ی  ے ہ 

 
ن
 
پ ا ھ  وہ ج  و کچ  م ج 

 
ے ی

 
و کرئ وۡنَّ   .ہ  َّم  َّعلۡ هههه تَّفۡعَّل وۡنَّهمَّا ي

13. Indeed the righteous 

shall be in delight.  
ک

 
ی س کو   ب  ن 

 
وں  کار ی

 
عمت

 
ن

ں    گے۔   می 
 
ن و ارَّ  انِ َّه ہ  َّفِهۡالَّۡۡبرَّۡ َّعِيمٍۡه ل هههه ن

14.  And  indeed,  the  

wicked shall be in 

Hellfire.  

ک اور 
 
ی س دکردار    ب  ں ن  دوزخ  می 

گے۔
 
ن و  ہ 

ارَّ  انِ َّهو َّه َّفِهۡالفۡ ج َّ حِيمٍۡۙۡ ل هههه جَّ

15.  They  shall  enter  

in it on the Day of 

Recompense.  

وں گے وہ ل ہ 
 
ں داج دن   اس اس می 

و  زاج   ۔کا ہ ےاور سزا  ج 

َّا َّوۡنََّ َّوۡمَّ  ي َّصۡل ينِۡهي هههه الد ِ

16. And they shall not 

be there from absent.  
ں  ہی 

 
واور ب   ہ 

 
ب۔ اس سے وہگے ن

 
ای
 
مۡ مَّا وَّه غ َّآٮ ِبيَِّۡه عَّنهَّۡاه  هههه ۙ  بغِ

17. And what do you 

know what is the Day 

of Recompense.  

ا  اور ں معلوم کہکن  مہی 
 
زا  ا  ہ ےکن   ت اور ج 

 کا دن ۔ سزا 

ٰۤ وَّه همَّا ينِۡۙۡهمَّا  اَّدۡرٰٮكَّ َّوۡم  الد ِ هههه ي

18. Then, what do you 

know what is the Day 

of Recompense.  

ھر ا پ  ں معلوم کہ  کن  مہی 
 
زا  ا  ہ ےکن  ت اور ج 

 .کا دن سزا 

ٰۤهث م َّ  ينِۡه مَّااَّدۡرٰٮكَّ  مَّا َّوۡم    الد ِ ه ۙ  ي

19. A Day, shall have 

no power, a soul over   

another soul, at all.  

And the command that 

Day is with Allah.  

ہ کہ  و ہ دن ون  ار ہ  ن 
 
ت
 
ان کو کسی   گا اخ ج 

ان  کسی ھ پ ر  ج  ھیکچ   
پ

کم اور ۔  
ج

 دناس 

و گا۔  الٰلّه  کا ہ 

َّوۡمَّ   هي لۡكِ  َّفۡسٌ    لَّۡ  تََّ َّفۡسٍ  ن ل نِ
يـۡٔاًً هو َّه   شَّ َّوۡمَّٮ ِذٍ  الَّۡۡمۡر  هِ ي  لِلّ  َّ

     
 


